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1. INTRODUCCIÓN 

 

1.1. Composición y funcionamiento del Departamento:  

 

Profesorado: 

Durante el curso escolar 2025/2026 este Departamento, al ser unipersonal, 

estará formado por la profesora:  

 

● María del Carmen Serén Delgado, Jefa del Departamento de Alemán, 

profesora y tutora de Nivel Básico A1 (1º A), Nivel Básico A2 (2º A) y 

Nivel Intermedio B1 (3º). 

 

Grupos de alemán: 

El Departamento cuenta actualmente con los siguientes grupos: 

➢ 1 grupo de Nivel Básico A1 

➢ 1 grupo de Nivel Básico A2 

➢ 1 grupo de Nivel Intermedio B1 

 

Estos grupos tendrán cuatro horas y media de clase semanales repartidas en dos 

sesiones de dos horas y cuarto en días alternos (lunes y miércoles NI B1 de 

16:15 h a 18:30 h, NB A2 de 18:45 h a 21:00 h y NB A1 martes y jueves de 

18:45 h a 21:00 h). 

 

1.2 El currículo:  

El Real Decreto 1041/2017, de 22 de diciembre fija los aspectos básicos 

del currículo de las enseñanzas de idiomas de régimen especial. La Ley Orgánica 

2/2006, de 3 de mayo, de Educación fue modificada por la Ley Orgánica 8/2013, 

de 9 de diciembre, para la mejora de la calidad educativa en algunos aspectos 

concernientes a las Enseñanzas de idiomas de régimen especial. Así, en su 

artículo 59.1, la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, establece que estas 

enseñanzas se organizan en los niveles Básico, Intermedio y Avanzado y que 

dichos niveles se corresponderán, respectivamente, con los niveles A, B y C del 

Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas, que se subdividen, a su 

vez, en los niveles A1, A2, B1, B2, C1, y C2. 

El Decreto 15/2012, de 7 de febrero, aprueba el Reglamento Orgánico de 

las Escuelas Oficiales de Idiomas en la Comunidad Autónoma de Andalucía. 
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La Orden de 2 de julio de 2019, desarrolla el currículo correspondiente a 

las enseñanzas de idiomas de régimen especial en la Comunidad Autónoma de 

Andalucía. 

El Decreto 499/2019, de 26 de junio, por el que se establece la ordenación 

y el currículo de las enseñanzas de idiomas de régimen especial en la Comunidad 

Autónoma de Andalucía. 

En aplicación de lo establecido en los artículos 4.2 y 6.1 del Real Decreto 

1041/2017, de 22 de diciembre, por el que se fijan las exigencias mínimas del 

Nivel Básico a efectos de certificación, se establece el currículo básico de los 

niveles Intermedio B1, Intermedio B2, Avanzado C1, y Avanzado C2, de las 

Enseñanzas de idiomas de régimen especial reguladas por la Ley Orgánica 

2/2006, de 3 de mayo, de Educación, y se establecen las equivalencias entre las 

Enseñanzas de idiomas de régimen especial reguladas en diversos planes de 

estudios y las de este real decreto, y a los efectos de lo determinado en la 

presente Instrucción, estas enseñanzas se organizan en los niveles Básico, 

Intermedio y Avanzado que se corresponderán, respectivamente, con los niveles 

A, B y C del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas, del Consejo 

de Europa, que se subdividen en los niveles Básico A1, Básico A2, Intermedio B1, 

Intermedio B2, Avanzado C1 y Avanzado C2. 

 

El artículo quinto de dicha Instrucción establece el currículo y referencias para los 

niveles Básico, Intermedio y Avanzado como sigue: 

1. Las enseñanzas de los niveles Intermedio B1, Intermedio B2, Avanzado C1 y 

Avanzado C2 se organizarán en cursos de competencia general, que incluye las 

actividades de comprensión de textos orales y escritos, de producción y 

coproducción de textos orales y escritos y de mediación para cada nivel. 

2. El currículo del nivel Básico para todos los idiomas, que tiene como referencia 

el nivel A del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas (en 

adelante, MCERL), se establece en el Anexo I. 

3. El currículo del nivel Intermedio B1 para todos los idiomas, que tiene como 

referencia el nivel B del MCERL, se establece en el Anexo II. 

4. El currículo del nivel Intermedio B2 para todos los idiomas, que tiene como 

referencia el nivel B del MCERL, se establece en el Anexo III. 

5. El currículo del nivel Avanzado C1 para todos los idiomas, que tiene como 

referencia el nivel C del MCERL, se establece en el Anexo IV. 
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6. El currículo del nivel Avanzado C2 para todos los idiomas, que tiene como 

referencia el nivel C del MCERL, se establece en el Anexo V. 

 

En el artículo sexto se indica la concreción del currículo en las programaciones 

didácticas como sigue: 

1. Sin perjuicio de lo establecido en el artículo 29 del Decreto 15/2012, de 7 de 

febrero, por el que se aprueba el Reglamento Orgánico de las Escuelas Oficiales 

de Idiomas en la Comunidad Autónoma de Andalucía, en las programaciones 

didácticas, tomando como referencia los currículos establecidos en los Anexos I, 

II, III, IV y V, se determinará la concreción de los contenidos específicos del 

currículo de cada uno de los idiomas que se impartan en el centro docente para 

los distintos niveles y cursos establecidos en estas enseñanzas, adaptándolos a 

las características concretas del entorno socioeconómico, cultural y profesional 

del centro y a las características y necesidades del alumnado al que se dirige. 

2. Asimismo, en las programaciones didácticas se incorporarán, para cada una de 

las cinco actividades de lengua establecidas en el currículo básico, incluido como 

anexo I del Real Decreto 1041/2017, de 22 de diciembre, los objetivos y criterios 

de evaluación; las competencias y contenidos socioculturales y sociolingüísticos, 

estratégicos, funcionales, discursivos, sintácticos, léxicos, fonético-fonológicos, 

orto-tipográficos e interculturales; las estrategias plurilingües, pluriculturales y 

de aprendizaje; así como las actitudes a desarrollar por el alumnado en lo 

relativo a la comunicación, a la lengua, a la cultura y sociedad y al aprendizaje 

del idioma correspondiente. 

 

El artículo séptimo establece unas recomendaciones de metodología didáctica: 

1. Los procesos de enseñanza-aprendizaje competencial en las enseñanzas de 

idiomas deben caracterizarse por su dinamismo y deben incluir las estrategias y 

el trabajo en equipo del profesorado para alcanzar los objetivos previstos según 

el currículo de cada uno de los idiomas que se impartan en el centro docente. 

2. Los métodos didácticos en las enseñanzas de idiomas deben partir de la 

perspectiva del profesorado como orientador, promotor y facilitador del 

aprendizaje del alumnado, ajustándose al nivel competencial inicial de éste y 

teniendo en cuenta la atención a la diversidad y el respeto por los distintos 

ritmos y estilos de aprendizaje. Para ello, se emplearán metodologías activas que 

contextualicen el proceso educativo, que presenten de manera relacionada los 
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contenidos y que favorezcan la participación y la motivación de los alumnos y 

alumnas al dotar de funcionalidad y transferibilidad a los aprendizajes. 

3. Las líneas metodológicas en las enseñanzas de idiomas tendrán la finalidad de 

favorecer la implicación del alumnado en su propio aprendizaje, estimular la 

superación individual en la adquisición de las competencias propias de estas 

enseñanzas, fomentar su autoconfianza y sus procesos de aprendizaje autónomo 

y potenciar sus hábitos de colaboración y de trabajo en equipo. 

4. Las tecnologías de la información y de la comunicación para el aprendizaje y el 

conocimiento se utilizarán de manera habitual en las enseñanzas de idiomas 

como herramientas integradas para el desarrollo del currículo. 

2. OBJETIVOS 

Las enseñanzas de Nivel Intermedio B1 tienen por objeto capacitar al 

alumnado para desenvolverse en la mayoría de las situaciones que pueden surgir 

cuando viaja por lugares en los que se utiliza el idioma; en el establecimiento y 

mantenimiento de relaciones personales y sociales con usuarios de otras lenguas, 

tanto cara a cara como a través de medios técnicos; y en entornos educativos y 

ocupacionales en los que se producen sencillos intercambios de carácter factual. 

A este fin, el alumnado deberá adquirir las competencias que le permitan 

utilizar el idioma con cierta flexibilidad, relativa facilidad y razonable corrección 

en situaciones cotidianas y menos habituales en los ámbitos personal, público, 

educativo y ocupacional, para comprender, producir, coproducir y procesar textos 

orales y escritos breves o de extensión media, en un registro formal, informal o 

neutro y en una variedad estándar de la lengua, que versen sobre asuntos 

personales y cotidianos o aspectos concretos de temas generales, de actualidad o 

de interés personal, y que contengan estructuras sencillas y un repertorio léxico 

común no muy idiomático. 

 

● 2.1. Objetivos generales 

⮚ Comprensión de textos orales: 

Comprender el sentido general, la información esencial, los puntos 

principales, los detalles más relevantes y las opiniones y actitudes explícitas de 

los hablantes en textos orales breves o de extensión media, bien estructurados, 

claramente articulados a velocidad lenta o media y transmitidos de viva voz o por 

medios técnicos en una variedad estándar de la lengua, que traten de asuntos 
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cotidianos o conocidos, o sobre temas generales, o de actualidad, relacionados 

con sus experiencias e intereses, y siempre que las condiciones acústicas sean 

buenas, se pueda volver a escuchar lo dicho y se puedan confirmar algunos 

detalles. 

⮚ Producción y coproducción de textos orales: 

Producir y coproducir, tanto en comunicación cara a cara como a través de 

medios técnicos, textos orales breves o de media extensión, bien organizados y 

adecuados al contexto, sobre asuntos cotidianos, de carácter habitual o de 

interés personal, y desenvolverse con una corrección y fluidez suficientes para 

mantener la línea del discurso, con una pronunciación claramente inteligible, 

aunque a veces resulten evidentes el acento extranjero, las pausas para realizar 

una planificación sintáctica y léxica, o reformular lo dicho o corregir errores 

cuando el interlocutor o la interlocutora indica que hay un problema, y sea 

necesaria cierta cooperación para mantener la interacción. 

⮚ Comprensión de textos escritos: 

Comprender el sentido general, la información esencial, los puntos 

principales, los detalles más relevantes y las opiniones y actitudes explícitas del 

autor o la autora en textos escritos breves o de media extensión, claros y bien 

organizados, en lengua estándar y sobre asuntos cotidianos, aspectos concretos 

de temas generales, de carácter habitual, de actualidad, o de interés personal 

⮚ Producción y coproducción de textos escritos: 

Producir y coproducir, independientemente del soporte, textos escritos 

breves o de extensión media, sencillos y claramente organizados, adecuados al 

contexto (destinatario o destinataria, situación y propósito comunicativo), sobre 

asuntos cotidianos, de carácter habitual o de interés personal, utilizando con 

razonable corrección un repertorio léxico y estructural habitual relacionado con 

las situaciones más predecibles y los recursos básicos de cohesión textual, y 

respetando las convenciones ortográficas y de puntuación fundamentales. 

⮚ Mediación: 

 Mediar entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas 

en situaciones de carácter habitual en las que se producen sencillos intercambios 

de información relacionados con asuntos cotidianos o de interés personal.
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2.2. Objetivos específicos y criterios de evaluación 
● NIVEL INTERMEDIO B-1 

 

Comprensión 

de textos 

orales 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Objetivos 

● Comprender con suficiente detalle anuncios y mensajes que contengan instrucciones, 

indicaciones u otra información, dadas cara a cara o por medios técnicos, relativas al 

funcionamiento de aparatos o dispositivos de uso frecuente, la realización de 

actividades cotidianas, o el seguimiento de normas de actuación y de seguridad en 

los ámbitos público, educativo y ocupacional.  

● Comprender la intención y el sentido generales, así como los aspectos importantes, 

de declaraciones breves y articuladas con claridad, en lenguaje estándar y a velocidad 

normal (por ejemplo, durante una celebración privada o una ceremonia pública).  

● Comprender las ideas principales y detalles relevantes de presentaciones, charlas o 

conferencias breves y sencillas que versen sobre temas conocidos, de interés personal 

o de la propia especialidad, siempre que el discurso esté articulado de manera clara y 

en una variedad estándar de la lengua. 

● Entender, en transacciones y gestiones cotidianas y menos habituales, la exposición 

de un problema o la solicitud de información respecto de la misma (por ejemplo, en el 

caso de una reclamación), siempre que se pueda pedir confirmación sobre algunos 

detalles. 

● Comprender el sentido general, las ideas principales y detalles relevantes de una 

conversación o discusión informal que tiene lugar en su presencia, siempre que el 

tema resulte conocido, y el discurso esté articulado con claridad y en una variedad 



 

9 

estándar de la lengua. 

● Comprender, en una conversación o discusión informal en la que participa, tanto de 

viva voz como por medios técnicos, descripciones y narraciones sobre asuntos 

prácticos de la vida diaria, e información específica relevante sobre temas generales, 

de actualidad o de interés personal, y captar sentimientos como la sorpresa, el interés 

o la indiferencia, siempre que no haya interferencias acústicas y que los interlocutores 

o interlocutoras hablen con claridad, despacio y directamente, que eviten un uso muy 

idiomático de la lengua y que estén dispuestos a repetir o reformular lo dicho. 

● Identificar los puntos principales y detalles relevantes de una conversación formal o 

debate que se presencia, breve o de duración media, y entre dos o más interlocutores 

o interlocutoras, sobre temas generales, conocidos, de actualidad o del propio interés, 

siempre que las condiciones acústicas sean buenas, que el discurso esté bien 

estructurado y articulado con claridad, en una variedad de lengua estándar, y que no 

se haga un uso muy idiomático o especializado de la lengua. 

● Comprender, en una conversación formal en la que se participa, en el ámbito público, 

académico u ocupacional, e independientemente del canal, gran parte de lo que se 

dice sobre actividades y procedimientos cotidianos, y menos habituales si está 

relacionado con el propio campo de especialización, siempre que los interlocutores o 

interlocutoras eviten un uso muy idiomático de la lengua y pronuncien con claridad, y 

cuando se puedan plantear preguntas para comprobar que se ha comprendido lo que 

el interlocutor o la interlocutora ha querido decir y conseguir aclaraciones sobre 
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algunos detalles. 

● Comprender las ideas principales de programas de radio o televisión, tales como 

anuncios publicitarios, boletines informativos, entrevistas, reportajes o documentales, 

que tratan temas cotidianos, generales, de actualidad, de interés personal o de la 

propia especialidad, cuando se articulan de forma relativamente lenta y clara. 

● Comprender gran cantidad de películas, series y programas de entretenimiento que se 

articulan con claridad y en un lenguaje sencillo, en una variedad estándar de la 

lengua, y en los que los elementos visuales y la acción conducen gran parte del 

argumento. 

 

 

 

Criterios de 

evaluación 

●  Conoce y aplica a la comprensión del texto, extrayendo claves para interpretarlo, los 

aspectos socioculturales y sociolingüísticos comunes relativos a la vida cotidiana, 

condiciones de vida, relaciones interpersonales, kinésica y proxémica, costumbres y 

valores, y convenciones sociales de las culturas en las que se usa el idioma. 

● Sabe aplicar las estrategias más adecuadas en cada caso para la comprensión del 

sentido general, la información esencial, los puntos e ideas principales y los detalles 

más relevantes del texto. 

● Distingue la función o funciones comunicativas más relevantes del texto y un repertorio 

común de sus exponentes, así como patrones discursivos básicos relativos a la 

organización textual. 

● Aplica a la comprensión del texto los conocimientos sobre los constituyentes y la 
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organización de patrones sintácticos de uso frecuente en la comunicación oral. 

● Reconoce sin dificultad léxico oral de uso frecuente relativo a asuntos cotidianos, de 

carácter general, o relacionados con los propios intereses, y puede inferir del contexto 

y del contexto, generalmente de manera correcta, los significados de algunas palabras 

y expresiones que desconoce. 

● Discrimina los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común y 

reconoce las intenciones comunicativas y los significados generalmente asociados a los 

mismos. 

 

 

 

Producción y 

coproducción 

de textos 

orales 

 

 

 

 

Objetivos 

● Hacer declaraciones públicas breves y ensayadas, sobre un tema cotidiano dentro del propio 

campo o de interés personal, que son claramente inteligibles a pesar de ir acompañadas de 

un acento y entonación inconfundiblemente extranjeros. 

● Hacer presentaciones preparadas, breves o de extensión media, bien estructuradas y con 

apoyo visual (gráficos, fotografías, transparencias o diapositivas), sobre un tema general o 

del propio interés o especialidad, con la suficiente claridad como para que se pueda seguir 

sin dificultad la mayor parte del tiempo y cuyas ideas principales estén explicadas con una 

razonable precisión, así como responder a preguntas complementarias breves y sencillas de 

los y de las oyentes sobre el contenido de lo presentado, aunque puede que tenga que 

solicitar que se las repitan si se habla con rapidez. 

● Desenvolverse en transacciones comunes de la vida cotidiana como los viajes, el 
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alojamiento, las comidas y las compras, así como enfrentarse a situaciones menos 

habituales y explicar el motivo de un problema (por ejemplo, para hacer una reclamación o 

realizar una gestión administrativa de rutina), intercambiando, comprobando y confirmando 

información con el debido detalle, planteando los propios razonamientos y puntos de vista 

con claridad, y siguiendo las convenciones socioculturales que demanda el contexto 

específico. 

● Participar con eficacia en conversaciones informales, cara a cara o por teléfono u otros 

medios técnicos, sobre temas cotidianos, de interés personal o pertinentes para la vida 

diaria (por ejemplo: familia, aficiones, trabajo, viajes o hechos de actualidad), en las que se 

describen con cierto detalle hechos, experiencias, sentimientos y reacciones, sueños, 

esperanzas y ambiciones, y se responde adecuadamente a sentimientos como la sorpresa, el 

interés o la indiferencia; se cuentan historias, así como el argumento de libros y películas, 

indicando las propias reacciones; se ofrecen y piden opiniones personales; se hacen 

comprensibles las propias opiniones o reacciones respecto a las soluciones posibles de 

problemas o cuestiones prácticas, y se invita a otros a expresar sus puntos de vista sobre la 

forma de proceder; se expresan con amabilidad creencias, acuerdos y desacuerdos; y se 

explican y justifican de manera sencilla opiniones y planes. 

● Tomar la iniciativa en entrevistas o consultas (por ejemplo, para plantear un nuevo tema), 

aunque se dependa mucho del entrevistador o de la entrevistadora durante la interacción y 

utilizar un cuestionario preparado para realizar una entrevista estructurada, con algunas 

preguntas complementarias. 

● Tomar parte en conversaciones y discusiones formales habituales, en situaciones predecibles 
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en los ámbitos público, educativo y ocupacional, sobre temas cotidianos y que suponen un 

intercambio de información sobre hechos concretos o en las que se dan instrucciones o 

soluciones a problemas prácticos, y plantear en ellas un punto de vista con claridad, 

ofreciendo breves razonamientos y explicaciones de opiniones, planes y acciones, y 

reaccionado de forma sencilla ante los comentarios de los interlocutores, siempre que pueda 

pedir que se repitan, aclaren o elaboren los puntos clave si es necesario. 

 

 

 

Criterios de 

evaluación 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

● Aplica a la producción del texto oral, tanto monológico como dialógico, los conocimientos 

socioculturales y sociolingüísticos adquiridos, actuando con la debida propiedad y respetando 

las normas de cortesía más frecuentes en los contextos respectivos y según la modalidad 

discursiva, en un registro formal, neutro o informal. 

● Conoce y sabe aplicar adecuadamente las estrategias para producir textos orales breves o 

de media extensión, coherentes y de estructura simple y clara, utilizando una serie de 

procedimientos sencillos para adaptar o reformular el mensaje y reparar la comunicación. 

● Lleva a cabo las funciones principales demandadas por el propósito comunicativo, utilizando 

adecuadamente los exponentes más habituales de dichas funciones y siguiendo los patrones 

discursivos de uso más frecuente en cada contexto. 

● Maneja un repertorio memorizado de frases y fórmulas para comunicarse con una fluidez 

aceptable, con pausas para buscar expresiones y organizar o reestructurar el discurso, o 

reformular o aclarar lo que ha dicho. 

●  Interactúa de manera sencilla en intercambios claramente estructurados, utilizando 

fórmulas o gestos simples para tomar o mantener el turno de palabra, aunque en ocasiones 
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Criterios de 

evaluación 

 

 

tienda a concentrarse en la propia producción dificultando la participación del interlocutor o 

de la interlocutora, o muestre algún titubeo a la hora de intervenir cuando el interlocutor o 

la interlocutora acapara la comunicación. 

● Utiliza con la debida corrección y flexibilidad estructuras sintácticas de uso frecuente según 

el contexto comunicativo y emplea, por lo general adecuadamente, los recursos de cohesión 

textual más comunes (entonación, repetición léxica, elipsis, deixis personal, espacial y 

temporal, marcadores discursivos y conversacionales y conectores comunes), enlazando una 

serie de elementos breves, concretos y sencillos para crear una secuencia cohesionada y 

lineal. 

● Conoce y utiliza adecuadamente un repertorio léxico oral suficiente para comunicar 

información relativa a temas conocidos, generales, de actualidad o relacionados con los 

propios intereses en situaciones habituales y cotidianas, aunque aún cometa errores 

importantes o tenga que adaptar el mensaje, cuando las demandas comunicativas son más 

complejas o cuando aborda temas y situaciones poco frecuentes en situaciones menos 

corrientes, recurriendo en este caso a circunloquios y repeticiones. 

● Pronuncia y entona de manera clara e inteligible, aunque resulte evidente el acento 

extranjero o cometa errores de pronunciación siempre que no interrumpan la comunicación 

y los interlocutores o interlocutoras tengan que solicitar repeticiones de vez en cuando. 
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Comprensión 

de textos 

escritos 

 

 

 

 

 

 

 

 

Objetivos 

● Comprender con suficiente detalle, con la ayuda de la imagen o marcadores claros que 

articulen el mensaje, anuncios, carteles, letreros o avisos sencillos y escritos con claridad, 

que contengan instrucciones, indicaciones u otra información relativa al funcionamiento de 

aparatos o dispositivos de uso frecuente, la realización de actividades cotidianas o el 

seguimiento de normas de actuación y de seguridad en los ámbitos público, educativo y 

ocupacional. 

● Localizar con facilidad y comprender información relevante formulada de manera simple y 

clara en material escrito de carácter cotidiano o relacionada con asuntos de interés 

personal, educativo u ocupacional, por ejemplo, en anuncios, prospectos, catálogos, 

guías, folletos, programas o documentos oficiales breves. 

● Entender información específica esencial en páginas web y otros materiales de referencia 

o consulta, en cualquier soporte, claramente estructurados y sobre temas generales de 

interés personal, académico u ocupacional, siempre que se puedan releer las secciones 

difíciles. 

● Comprender notas y correspondencia personal en cualquier formato y mensajes en foros y 

blogs, en los que se dan instrucciones o indicaciones; se transmite información 

procedente de terceros; se habla de uno mismo; se describen personas, acontecimientos, 

objetos y lugares; se narran acontecimientos pasados, presentes y futuros, reales o 

imaginarios; y se expresan de manera sencilla sentimientos, deseos y opiniones sobre 

temas generales, conocidos o de interés personal. 

● Comprender información relevante en correspondencia formal de instituciones públicas o 
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entidades privadas como centros de estudios, empresas o compañías de servicios en la 

que se informa de asuntos del propio interés (por ejemplo, en relación con una oferta de 

trabajo o una compra por internet). 

● Comprender el sentido general, la información principal, las ideas significativas y algún 

detalle relevante en noticias y artículos periodísticos sencillos y bien estructurados, breves 

o de extensión media, sobre temas cotidianos, de actualidad o del propio interés, y 

redactados en una variante estándar de la lengua, en un lenguaje no muy idiomático o 

especializado. 

● Comprender sin dificultad la línea argumental de historias de ficción, relatos, cuentos o 

novelas cortas claramente estructurados, escritos en una variedad estándar de la lengua y 

en un lenguaje sencillo, directo y no muy literario; y hacerse una idea clara del carácter 

de los distintos personajes y sus relaciones, si están descritos de manera sencilla y con 

detalles explícitos suficientes. 

 

 

 

Criterios de 

evaluación 

 

 

 

● Conoce y aplica a la comprensión del texto, extrayendo claves para interpretarlo, los 

aspectos socioculturales y sociolingüísticos comunes relativos a la comunicación escrita en 

las culturas en las que se usa el idioma. 

● Sabe aplicar las estrategias más adecuadas en cada caso para la comprensión del sentido 

general, la información esencial, los puntos e ideas principales y los detalles más 

relevantes del texto, adaptando al mismo la modalidad y velocidad de lectura. 

● Distingue la función o funciones comunicativas más relevantes del texto y un repertorio de 

sus exponentes más comunes, así como patrones discursivos de uso frecuente relativos a 
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Criterios de 

evaluación 

la organización, desarrollo y conclusión propios del texto escrito según su género y tipo. 

● Conoce los constituyentes y la organización de estructuras sintácticas de uso frecuente en 

la comunicación escrita, según el género y tipo textual, y comprende las intenciones 

comunicativas generalmente asociadas a los mismos. 

● Comprende el léxico escrito de uso frecuente relativo a asuntos cotidianos y a temas 

generales o relacionados con sus intereses personales, educativos u ocupacionales, y 

puede, generalmente de manera correcta, inferir del contexto y del contexto los 

significados de algunas palabras y expresiones que desconoce. 

● Reconoce los valores y significados asociados a convenciones de formato, tipográficas, 

ortográficas y de puntuación de uso común, así como abreviaturas y símbolos de uso 

frecuente. 
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Producción y 

coproducción 

de textos 

escritos 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Objetivos 

● Completar un cuestionario con información personal breve y sencilla relativa a datos básicos, 

intereses, aficiones, formación o experiencia profesional, o sobre preferencias, gustos u 

opiniones sobre productos, servicios, actividades o procedimientos conocidos o de carácter 

cotidiano. 

● b) Escribir, en un formato convencional y en cualquier soporte, un currículum vitae breve, 

sencillo y bien estructurado, en el que se señalan los aspectos importantes de manera 

esquemática y en el que se incluye la información que se considera relevante en relación con 

el propósito y destinatario o destinataria específicos. 

● Escribir, en cualquier soporte, notas, anuncios y mensajes en los que se transmite o solicita 

información sencilla de carácter inmediato u opiniones sobre aspectos personales, 

académicos u ocupacionales relacionados con actividades y situaciones de la vida cotidiana, y 

en los que se resaltan los aspectos que resultan importantes, respetando las convenciones 

específicas de este tipo de textos, y las normas de cortesía y, en su caso, de la etiqueta. 

● Tomar notas, haciendo una lista de los aspectos importantes, durante una conversación 

formal, presentación, conferencia o charla sencilla, siempre que el tema sea conocido y el 

discurso se formule de manera simple y se articule con claridad, en una variedad estándar de 

la lengua. 

● Escribir correspondencia personal, y participar en chats, foros y blogs, sobre temas 

cotidianos, generales, de actualidad o del propio interés, y en los que se pide o transmite 

información; se narran historias; se describen, con cierto detalle, experiencias, 

acontecimientos, sean estos reales o imaginados, sentimientos, reacciones, deseos y 



 

19 

aspiraciones; se justifican brevemente opiniones y se explican planes, haciendo ver los 

aspectos que se creen importantes, preguntando sobre problemas o explicándolos con 

razonable precisión. 

● Escribir, en cualquier soporte, correspondencia formal básica y breve dirigida a instituciones 

públicas o privadas y a empresas, en las que se da y solicita información básica o se realiza 

una gestión sencilla (por ejemplo, una reclamación), observando las principales convenciones 

formales y características de este tipo de textos y respetando las normas fundamentales de 

cortesía y, en su caso, de la etiqueta. 

● Escribir informes muy breves en formato convencional, con información sobre hechos 

comunes y los motivos de ciertas acciones, en los ámbitos público, educativo u ocupacional, 

haciendo una descripción simple de personas, objetos y lugares y señalando los principales 

acontecimientos de forma esquemática. 

 

 

Criterios 

de 

evaluación 

 

 

 

 

● Aplica a la producción y coproducción del texto escrito los conocimientos socioculturales y 

sociolingüísticos adquiridos, actuando con la debida propiedad y respetando las normas de 

cortesía más frecuentes en los contextos respectivos y según la modalidad discursiva, en un 

registro formal, neutro o informal. 

● Conoce y sabe aplicar estrategias adecuadas para elaborar textos escritos breves y de 

estructura simple adaptados a contextos habituales, por ejemplo, copiando modelos según el 

género y tipo textual o haciendo un guión o esquema para organizar la información o las 

ideas. 

● Lleva a cabo las funciones principales demandadas por el propósito comunicativo, utilizando 
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Criterios 

de 

evaluación 

los exponentes más habituales de dichas funciones y los patrones discursivos de uso más 

frecuente para organizar el texto escrito según su género y tipo. 

● Muestra un control razonable de estructuras sintácticas de uso frecuente y emplea 

mecanismos simples de cohesión (repetición léxica, elipsis, deixis personal, espacial y 

temporal, yuxtaposición y conectores básicos), enlazando una serie de elementos breves, 

concretos y sencillos para crear una secuencia cohesionada y lineal. 

● Conoce y utiliza un repertorio léxico escrito de uso frecuente suficiente para comunicar 

información breve, simple y directa en situaciones habituales y cotidianas, aunque en 

situaciones menos corrientes y sobre temas menos conocidos tenga que adaptar el mensaje. 

● Utiliza, de manera adecuada  comprensible, los signos de puntuación elementales (p.ej., 

punto o coma) y las reglas ortográficas básicas (por ejemplo, uso de mayúsculas y 

minúsculas), así como las convenciones formales más habituales de redacción de textos 

tanto en soporte papel como digital. 
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Mediación 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Objetivos 

● Transmitir oralmente a terceros la idea general, los puntos principales y detalles relevantes 

de la información relativa a asuntos cotidianos y a temas de interés general, personal o de 

actualidad contenida en textos orales o escritos (por ejemplo: instrucciones o avisos, 

prospectos, folletos, correspondencia, presentaciones, conversaciones y noticias), siempre 

que dichos textos tengan una estructura clara, estén articulados a una velocidad lenta o 

media o escritos en un lenguaje no especializado y presenten una variedad estándar de la 

lengua no muy idiomática. 

● Interpretar en situaciones cotidianas durante intercambios breves y sencillos con amigos, 

familia, huéspedes o anfitriones, tanto en el ámbito personal como público (por ejemplo: 

mientras se viaja, en hoteles o restaurantes o en entornos de ocio), siempre que los o las 

participantes hablen despacio y claramente y que se pueda pedir confirmación. 

● Interpretar durante intercambios simples, habituales y bien estructurados, de carácter 

meramente factual, en situaciones formales (por ejemplo, durante una entrevista de trabajo 

breve y sencilla), siempre que pueda prepararse de antemano y pedir confirmación y 

aclaraciones según lo necesite, y que los o las participantes hablen despacio, articulen con 

claridad y hagan pausas frecuentes para facilitar la interpretación. 

● Mediar en situaciones cotidianas y menos habituales (por ejemplo: visita médica, gestiones 

administrativas sencillas o un problema doméstico), escuchando y comprendiendo los 

aspectos principales, transmitiendo la información esencial y dando y pidiendo opinión y 

sugerencias sobre posibles soluciones o vías de actuación. 

● Tomar notas breves para terceras personas, recogiendo, con la debida precisión, información 
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específica y relevante de mensajes (por ejemplo, telefónicos), anuncios o instrucciones 

articulados con claridad, sobre asuntos cotidianos o conocidos. 

● Tomar notas breves para terceras personas, recogiendo instrucciones o haciendo una lista de 

los aspectos más importantes, durante una presentación, charla o conversación breves y 

claramente estructuradas, siempre que el tema sea conocido y el discurso se formule de un 

modo sencillo y se articule con claridad en una variedad estándar de la lengua. 

● Resumir breves fragmentos de información de diversas fuentes, así como realizar paráfrasis 

sencillas de breves pasajes escritos utilizando las palabras y la ordenación del texto original. 

● Transmitir por escrito la idea general, los puntos principales y detalles relevantes de 

fragmentos breves de información relativa a asuntos cotidianos y a temas de interés general, 

personal o de actualidad contenidos en textos orales o escritos (por ejemplo: instrucciones, 

noticias, conversaciones o correspondencia personal), siempre que los textos fuente tengan 

una estructura clara, estén articulados a una velocidad lenta o media o estén escritos en un 

lenguaje no especializado y presenten una variedad estándar de la lengua no muy 

idiomática. 

 

 

Criterios de 

evaluación 

● Conoce los aspectos generales que caracterizan las comunidades de hablantes 

correspondientes, y las diferencias y semejanzas más significativas que existen entre las 

costumbres, los usos, las actitudes, las relaciones y los valores que prevalecen en unas y 

otras; y es capaz de actuar en consecuencia sin cometer incorrecciones serias en su 

comportamiento, aunque puede que en ocasiones recurra al estereotipo. 

● Identifica, aplicando las estrategias necesarias, la información clave que debe transmitir, así 
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como las intenciones básicas de los emisores o emisoras y receptores o receptoras cuando 

este aspecto es relevante. 

● Interpreta, por lo general correctamente, las claves de comportamiento y comunicativas 

explícitas que observa en los emisores, emisoras, destinatarios o destinatarias para 

acomodar su discurso al registro y a las funciones requeridas, aunque no siempre lo haga de 

manera fluida. 

● Puede facilitar la comprensión de los y las participantes recurriendo a comparaciones y 

conexiones sencillas y directas con aquello que piensa que pueden conocer. 

● Toma notas con la información necesaria que considera importante trasladar a los 

destinatarios o destinatarias o la recaba con anterioridad para tenerla disponible. 

● Repite o reformula lo dicho de manera más sencilla o un poco más elaborada para aclarar o 

hacer más comprensible el mensaje a los receptores o receptoras. 

● Hace preguntas simples pero relevantes para obtener la información básica o 

complementaria que necesita para poder transmitir el mensaje con claridad y eficacia. 
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3.- CONTENIDOS GENERALES FUNCIONALES, SINTÁCTICOS, LÉXICO-
TEMÁTICOS, FONÉTICO-ORTOGRÁFICOS Y SOCIOCULTURALES. 
 
 

3.0 Adaptación y refuerzo de contenidos A2  

Durante el presente curso 2025-2026, la programación del Nivel B1 se ha diseñado 

teniendo en cuenta la realidad del grupo y las necesidades detectadas al inicio del 

curso. 

 

Tras la revisión de las actas del curso anterior, las conversaciones 

mantenidas con la tutora del curso previo y el análisis de los resultados de la 

Evaluación Inicial, se ha observado la conveniencia de adaptar la secuenciación 

prevista. 

En el curso anterior quedaron pendientes seis lecciones del manual de A2 utilizado 

por el grupo, cuyos contenidos se consideran relevantes para la consolidación de las 

competencias necesarias en este nivel. Por ello, se ha decidido trabajar los 

contenidos fundamentales y necesarios de dichas unidades, adaptándolos a los 

tiempos y a los contenidos de la presente programación de B1, con el objetivo de 

asegurar una base sólida que permita comenzar y avanzar con éxito en los 

contenidos propios del nivel. 

Esta adaptación se llevará a cabo de manera flexible, en función de las 

habilidades y necesidades del alumnado, procurando un ajuste temporal razonable 

que garantice el desarrollo adecuado de los contenidos específicos de las unidades 

de B1. 

 

Este enfoque busca garantizar la coherencia del proceso de enseñanza-

aprendizaje y favorecer una progresión equilibrada, sólida y realista del alumnado. 

 

A continuación, se detallan las unidades del nivel A2 cuyos contenidos se han 

integrado de manera planificada en el desarrollo del curso B1, con el fin de reforzar 

las competencias básicas necesarias para abordar los objetivos de este nivel.
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3.0.1 Unidades de referencia del nivel A2 integradas en el desarrollo del curso B1 
 

 

 

 

P

R

I

M

E

R 

 

 

 

 

C
U

A
T

R
I
M

E
S

T
R

E 

NIVEL A2 

Unidades 

Contenidos sociolingüísticos  

3.5 Contenidos 

socioculturales 

y temáticos 
3.1 Contenidos 

funcionales 

                      Contenidos lingüísticos 

3.2 Contenidos 

sintácticos 

3.3 Contenidos 

léxico-temáticos 

3.4 Contenidos 

fonético-

ortográficos 

7.  

Ganz 
schön 
mobil 

 

 

⮚ Expresar acuerdo 
y desacuerdo: Ich 

bin für / gegen … 
 

⮚ Expresar la 

opinión personal: 
Ich meine, dass… 

 

⮚ Preguntar de 
forma cortés con 
una pregunta 

indirecta: Wissen 
Sie, ob der 

nächste Zug nach 
Berlin fährt. 

 

⮚ Solicitar y dar 

información: Der 
Zug nach Bern 

hat Verspätung. 
 

 

 

⮚ La pregunta 
indirecta con 

pronombres 
interrogativos y la 

conjunción ob 
 

⮚ Complementos de 
lugar con las 

preposiciones 
gegenüber von, 

bis zu, durch, 
am… vorbei 
 

 

 

 

 

⮚ Moverse en la 
ciudad: Medios 

de transporte 
 

⮚ Porcentajes 

 

 

 

 

 

 

 

 

⮚ Pronunciación 
de palabras 

compuestas   
 

⮚ Pronunciación 

de las 
preguntas 
indirectas 

 

⮚ Información 
sobre 

medios de 
transporte 

en Alemania  
 

⮚ El uso de los 
medios de 

transporte 
en Alemania 

 

⮚ Uso 
generalizado 

de la 
bicicleta 
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NIVEL A2 

Unidad

es 

Contenidos sociolingüísticos  

3.5 Contenidos 

socioculturales 

y temáticos 
3.1 Contenidos 

funcionales 

                      Contenidos lingüísticos 

3.2 Contenidos 

sintácticos 

3.3 

Contenidos 

léxico-

temáticos 

3.4 

Contenidos 

fonético- 

ortográficos 

8. 

Gelernt ist 
gelernt  

 

 

⮚ Dar y recibir 
consejos: Du solltest 

einen Zeitplan 
machen. 

 

⮚ Explicar las 

dificultades en el 
aprendizaje 

 

⮚ Escribir un informe 

sobre la vida laboral 
 

⮚ Realizar una 
presentación 

 

⮚ El Konjunktiv II 
del verbo sollen 

 

⮚ El pronombre 

interrogativo was 

für ein…? 
 

⮚ El imperativo en 

los consejos 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⮚ Asociaciones 

 

⮚ Problemas de 

aprendizaje 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⮚ La 
pronunciación 

b, d, g a final 
de palabra    

 

⮚ Asociaciones  en 
Alemania: 

Asociaciones 
entre vecinos 

 

⮚ Proyecto „Repair-

Café” 
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NIVEL A2 

Unidades 

Contenidos sociolingüísticos  

3.5 Contenidos 

socioculturales 

y temáticos 
3.1 Contenidos 

funcionales 

                      Contenidos lingüísticos 

3.2 Contenidos 

sintácticos 

3.3 

Contenidos 

léxico-

temáticos 

3.4 

Contenidos 

fonético- 

ortográficos 

 9. 

Sportlich, 

sportlich 

 

 

⮚ Expresar 

sentimientos y 
emociones: 
entusiasmo, 

esperanza y 
decepción: So ist 

echt schade. 

 

⮚ Hacer una 
propuesta: 

aceptarla y 
rechazarla 

 

⮚ Expresar la 

causa y la 
consecuencia: 

Ich habe heute 
viel gearbeitet, 
deshalb bin ich 

müde. 

 

 

⮚ Los conectores de 

frases con deshalb 
y trotzdem 

 

⮚ Los verbos con 

acusativo y dativo 
 

⮚ El orden del 
acusativo y el 

dativo en la frase 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⮚ Deportes 

 

⮚ Naturaleza  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⮚ La 

pronunciación 
de las 
consonantes r 

y l 

 

⮚ Pronunciación 

de algunos 
nombres 
propios 

 

⮚ Parque nacional 

en la Suiza sajona  

 

⮚ Hoch-Ybrig zona 
de esquí y 

senderismo en el 
cantón de Schwyz 

en Suiza 
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NIVEL A2 

Unidades 

Contenidos sociolingüísticos  

3.5 Contenidos 

socioculturales 

y temáticos 

3.1 Contenidos 

funcionales 

                      Contenidos lingüísticos 

3.2 Contenidos 

sintácticos 

3.3 

Contenidos 

léxico-

temáticos 

3.4 

Contenidos 

fonético- 

ortográficos 

10. 

Zusammen-
leben  

 

 

⮚ Pedir un favor: 

Ich hatte eine 
Bitte. 

 

⮚ Quejarse: Es stört 

mich, wenn… 

 

⮚ Disculparse: Das 

tut mir leid. 
 

⮚ Reaccionar a una 
información 

nueva: Für mich 
ist neu, dass… 

 

⮚ Indicar la 

ubicación: Das 
Haus liegt neben 

einem Park. 
 

⮚ Escribir una 

pequeña historia 

 

⮚ La frase temporal 

con als y wenn 

 

⮚ Las 

Wechselpräpositio
nen 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⮚ Conflictos 

entre vecinos  

 

⮚ Tipos de 

viviendas 
 

⮚ Celebracione

s 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⮚ Las pausas en 

la frase 

 

⮚ El acento en la 

frase y las 
pausas  

 

⮚ Celebraciones en 

Alemania 

 

⮚ Tipos de vivienda 

en Alemania 
 

⮚ Los animales 

domésticos en 

Alemania 
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NIVEL A2 

Unidades 

Contenidos sociolingüísticos  

3.5 Contenidos 

socioculturales 
y temáticos 3.1 Contenidos 

funcionales 

                      Contenidos lingüísticos 

3.2 Contenidos 

sintácticos 

3.3 

Contenidos 

léxico-

temáticos 

3.4 

Contenidos 

fonético- 

ortográficos 

11. 

Wie die Zeit 

vergeht 

 

⮚ Expresar deseos: 

Ich hätte gern 
einen Hund.  

 

⮚ Planear algo con 
otra persona: 

Wollen wir…? 
 

⮚ Rechazar una 

propuesta: Das 

finde ich nicht so 
gut. 

 

⮚ Hacer una 

contrapropuesta: 
Wir könnten doch 
auch...?  

 

⮚ Pedir algo: 

Würdest du 
bitte...? 

 

⮚ Expresar lástima: 

Oh, schade. 

 

 

 

⮚ El Konjunktiv II 

de los verbos 
haben, sein y los 

verbos regulares 

 

⮚ Los verbos con 
preposiciones 

 

⮚ Preguntas con 

preposición y 
pronombre 

interrogativo: An 
wen denkst du? 

 

 

 

 

⮚ Los sueños  

 

⮚ El paso del 
tiempo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⮚ La entonación 

de las frases: 
el acento 

prosódico 

 

⮚ Entonación 

para enfatizar 

 

⮚ Refranes en 

alemán 

 

⮚ Costumbres y 

hábitos del 
pasado 
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NIVEL A2 

Unidades 

Contenidos sociolingüísticos  

3.5 Contenidos 

socioculturales 

y temáticos 
3.1 Contenidos 

funcionales 

                      Contenidos lingüísticos 

3.2 Contenidos 

sintácticos 

3.3 

Contenidos 

léxico-

temáticos 

3.4 

Contenidos 

fonético- 

ortográficos 

12. 

Gute 
Unterhaltung  

 

 

⮚ Describir una 

imagen: Dieses 
Bild hat schöne 
Farben. 

 

⮚ Dar información 
sobre otra 

persona: Er hat 
Musik in Berlin 

studiert. 
 

⮚ Hablar sobre 

gustos musicales: 

Mein 
Lieblingssänger ist 
Grönemeyer. 

 

 

 

 

 

 

 

⮚ Los pronombres 

indefinidos: 
jemand, niemand, 
man, alles, etwas, 

nichts 
 

⮚ La frase de 
relativo con el 

pronombre en 
nominativo y 

acusativo: Peter 
ist ein Lehrer, der 
sehr gern 

unterrichtet. 

 

 

 

 

⮚ La música  

 

⮚ Arte: la 

pintura 

 

 

 

 

 

⮚ La entonación 

de las 
Rückfragen   

 

  

 

⮚ Pintores y 

músicos 
alemanes 

 

⮚ La música en 

Alemania 
 

⮚ Festivales en 
Alemania 

 

⮚ Pinacotecas en 

Alemania 
 

⮚ Lugares de 

interés en 
Alemania 
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3.- CONTENIDOS GENERALES FUNCIONALES, SINTÁCTICOS, LÉXICO-TEMÁTICOS, FONÉTICO-ORTOGRÁFICOS Y 
SOCIOCULTURALES. 

● NIVEL INTERMEDIO B1 
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NIVEL INTERMEDIO B1 

Unidades 

Contenidos sociolingüísticos  

 

 

3.1 Contenidos 

funcionales 

 

Contenidos lingüísticos  

3.2 Contenidos 

sintácticos 

3.3 Contenidos 

léxico-temáticos 

3.4 

Contenidos 

fonético- 

ortográficos 

3.5 Contenidos 

socioculturales 

y temáticos 

1. 

Gute Reise! 

 

 

⮚ Expresar lo que a uno le 

gusta y lo que no cuando 

viaja: Ich will mich im 

Urlaub immer ausruhen.  

⮚ Hablar sobre planear un 

viaje: Ich möchte eine 

Reise nach Mallorca 

buchen. 

⮚ Relatar un viaje: Die 

Fahrt war sehr 

anstrengend. 

⮚ Entender avisos por 

megafonía: Der ICE nach 

Berlin hat  

⮚ Verspätung.Comprender 

una entrada en un blog. 

 

⮚ Oraciones de 

infinitivo con zu  

 

⮚ La oración causal 

con weil y da  

 

⮚ La oración 

concesiva con 

obwohl  

 

⮚ El infinitivo como 

sustantivo 

 

 

 

⮚ Tipos de viajes 

 

⮚ Ofertas 

turísticas 

 

⮚ Destinos para 

viajar 

 

⮚ Pronunciación 

de los grupos 

consonánticos 

–nk y -ng 

 

⮚ Destinos para 

viajar en 

Alemania 

 

⮚ Ranger en la 

Selva Negra 
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NIVEL INTERMEDIO B1 

Unidades 

Contenidos sociolingüísticos  

 

 

3.1 Contenidos funcionales 

 

Contenidos lingüísticos  

3.2 Contenidos 

sintácticos 

3.3 Contenidos 

léxico-

temáticos 

3.4 

Contenidos 

fonético- 

ortográficos 

3.5 Contenidos 

socioculturales 

y temáticos 

2. 

Das ist ja 

praktisch!  

 

 

 

 

⮚ Hablar sobre el consumo y 

la publicidad: estrategias 

de consumo, decisiones 

del consumidor: Ich finde 

die Idee ausgezeichnet. 

⮚ Reclamar algo: Der 

Lautsprecher funktioniert 

nicht. 

⮚ Escribir un comentario. 

⮚ Expresar la consecuencia: 

Tarik ist viel unterwegs, 

darum braucht er ein 

Auto. 

⮚ Expresar razones y 

contraargumentos: Wir 

haben kein Smart Home, 

weil die Kosten sehr hoch 

sind. 

 

⮚ El verbo lassen 

⮚ Expresar la 

consecuencia con 

deshalb/ 

deswegen/ 

darum /daher 

/sodass / so 

…dass 

⮚ El genitivo 

⮚ Las preposiciones 

con genitivo 

wegen y trotz 

⮚ Sustantivos 

terminados en –

er  y –erin 

 

 

⮚ Tecnología y 

aparatos 

 

⮚ Publicidad 

 

 

⮚ Pronunciació

n de los 

grupos 

consonántico

s –ts y -tst 

 

⮚ La publicidad 

en los países 

de lengua 

alemana 
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NIVEL INTERMEDIO B1 

Unidades 

Contenidos sociolingüísticos  

 

 

 

3.1 Contenidos 

funcionales 

 

Contenidos lingüísticos  

3.2 Contenidos 

sintácticos 

3.3 Contenidos 

léxico-

temáticos 

3.4 

Contenidos 

fonético- 

ortográficos 

3.5 Contenidos 

socioculturales 

y temáticos 

3. 

Veränderungen  

 

 

 

 

⮚ Hablar sobre el 

pasado: Vor 50 

Jahren mussten die 

Kinder samstags in 

die Schule gehen. 

⮚ Describir un objeto o 

un acontecimiento: 

Mein letzter 

Geburtstag war ein 

besonderer Tag. 

⮚ Expresar afecto: Ich 

mag dich. 

⮚ Comparar algo: Im 

Gegensatz zu heute… 

⮚ Comprender un 

reportaje radiofónico. 

 

 

⮚ El Präteritum de los 

verbos regulares, 

irregulares y mixtos 

⮚ Preposiciones con 

dativo (ab, an, bis, 

zu, nach, seit, vor, 

in) y genitivo 

(auβerhalb, 

innerhalb, während) 

⮚ Formación de 

palabras: Los 

sustantivos 

compuestos (I) 

 

 

⮚ Acontecimient

os pasados 

personales e 

históricos 

 

⮚ La felicidad 

 

 

⮚ Composició

n de 

palabras 

 

⮚ Pronunciaci

ón de 

consonantes 

seguidas 

 

⮚ Normas de 

cortesía en 

Alemania, 

Suiza y 

Austria 

 

⮚ Historia 

alemana: La 

caída del muro 

de Berlín y la 

reunificación 
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NIVEL INTERMEDIO B1 

Unidades 

Contenidos sociolingüísticos  

 

 

 

3.1 Contenidos funcionales 

 

Contenidos lingüísticos  

3.2 Contenidos 

sintácticos 

3.3 Contenidos 

léxico-

temáticos 

3.4 

Contenidos 

fonético - 

ortográficos 

3.5 Contenidos 

socioculturales 

y temáticos 

 4. 

Arbeitswelt 

 

⮚ Expresar irrealidad: Wenn 

ich mehr Geld verdienen 

würde, würde ich eine 

Weltreise machen. 

⮚ Pedir disculpas y 

reaccionar ante una 

disculpa: Verzeihen Sie 

bitte. 

⮚ Hablar del trabajo: 

solicitudes de trabajo 

⮚ Pedir y dar información 

por teléfono: Ich rufe 

wegen Ihrer Anzeige an. 

⮚ Intercambiar consejos: 

Versuchen Sie klar und 

deutlich sprechen. 

⮚ Reaccionar ante una 

disculpa: Das macht doch 

nichts. 

 

⮚ Las oraciones 

condicionales 

irreales con 

Konjunktiv II  

⮚ Formación de 

palabras: Los 

sustantivos 

compuestos (II) 

⮚ El Konjunktiv II 

de los verbos 

modales  

⮚ Verbos con 

preposición  

⮚ Pronombres y 

adverbios 

pronominales 

dafür, darauf,.. 

 

⮚ El mundo 

laboral (el 

trabajo, la 

búsqueda de 

trabajo, 

anuncios, 

solicitar un 

trabajo etc.)   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⮚ Pronunciaci

ón de varias 

consonantes 

seguidas  

 

⮚ El mundo 

laboral en los 

países 

germanos 

parlantes – 

solicitudes   y 

entrevistas de 

trabajo 
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NIVEL INTERMEDIO B1 

Unidades 

Contenidos sociolingüísticos  

 

 

3.1 Contenidos funcionales 

 

Contenidos lingüísticos  

3.2 Contenidos 

sintácticos 

3.3 Contenidos 

léxico-

temáticos 

3.4 

Contenidos 

fonético- 

ortográficos 

3.5 Contenidos 

socioculturales 

y temáticos 

5. 

Umweltfreund- 

lich? 

  

⮚ Establecer comparaciones: 

Duschen ist für die Umwelt 

schlechter als Baden.  

⮚ Hablar sobre el tiempo 

atmosférico: Bei uns ist es 

oft regnerisch. 

⮚ Expresar finalidad: 

Drucken Sie nur das 

Wichtigste aus, um kein 

Papier zu verschwenden. 

⮚ Expresar acuerdo y 

desacuerdo: Das sehe ich 

auch so, denn… 

⮚ Dar consejos sobre el 

medio ambiente: Man 

sollte nicht so viele E-Mails 

im Büro ausdrücken. 

 

⮚ El adjetivo en 

función atributiva 

en comparativo y 

superlativo  

 

⮚ Las oraciones 

finales con damit 

y um ..zu 

 

⮚ Sustantivos 

acabados en -ung 

 

 

 

 

⮚ El tiempo  

 

⮚ El medio-

ambiente 

 

⮚ Proyectos 

solidarios 

 

⮚ Empresas 

Start-ups  

 

⮚ Pausas y 

entonación  

en las 

frases 

largas 

 

⮚ El tiempo en 

Alemania, 

Austria y 

Suiza 

 

⮚ La asociación 

Foodsharing 

 

⮚ El reciclaje en 

Alemania 
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NIVEL INTERMEDIO B1 

Unidades 

Contenidos sociolingüísticos  

 

 

 

3.1 Contenidos 

funcionales 

 

Contenidos lingüísticos  

3.2 Contenidos 

sintácticos 

3.3 Contenidos 

léxico-temáticos 

3.4 

Contenidos 

fonético - 

ortográficos 

3.5 Contenidos 

socioculturales 

y temáticos 

 

6. 

Blick nach 

vorn 

 

 

⮚ Hablar de planes y 

propósitos: Ich will nicht 

mehr rauchen. 

 

⮚ Escribir un texto sobre la 

propia ciudad: Meine 

Stadt wird kleiner. 

 

⮚ Expresar suposición: Es 

wird wahrscheinlich 

heiβer. 

 

⮚ Valorar algo de forma 

positiva, negativa y 

neutra: Der Text ist 

leicht verständlich. 

 

⮚ Las oraciones 

relativas con y 

sin preposición 

 

⮚ La expresión del 

futuro con el 

presente y el 

Futur I 

 

⮚ La N-declinación 

 

⮚ Sustantivos 

acabados en –

heit y –keit. 

 

 

⮚ Pronósticos de 

futuro 

 

⮚ Planificación de 

ciudades 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⮚ Diferenciar 

fonéticamente 

la doble -s y 

la letra β 

 

⮚ El músico 

alemán  

Wincent Weiss  
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NIVEL INTERMEDIO B1 

Unidades 

Contenidos sociolingüísticos  

 

 

 

3.1 Contenidos 

funcionales 

 

Contenidos lingüísticos  

3.2 Contenidos 

sintácticos 

3.3 Contenidos 

léxico-temáticos 

3.4 

Contenidos 

fonético - 

ortográficos 

3.5 Contenidos 

socioculturales 

y temáticos 

7. 

Zwischen- 

menschliches 

 

 

 

 

  

⮚ Destacar algo: Im 

Gegensatz zu...finde 

ich... 

  

⮚ Expresar secuencias 

temporales: Sie trinken 

Kaffee, bevor Julia 

telefoniert. 

 

⮚ Hablar sobre la amistad: 

Meine Freunde sind 

meine Familie. 

 

⮚ Hablar y opinar sobre 

disputas y conflictos: 

Manchmal gehört Kritik 

zum Austausch. 

 

⮚ Las oraciones 

temporales 

subordinadas 

con: bevor, 

nachdem, 

seit/seitdem, 

während, bis  

 

⮚ El 

pluscuamperfecto 

 

⮚ Formación de 

adjetivos 

terminados en    

–ig y –lich 

 

 

⮚ La familia y las 

relaciones 

sociales 

 

⮚ Formas de 

alojarse  

 

 

 

 

 

 

 

 

⮚ Pronunciación 

de las 

partículas 

modales 

 

⮚ Pronunciación 

adjetivos 

terminados en 

–ig y –lich. 

 

⮚ Las relaciones 

familiares y 

sociales en el 

mundo 

germano 

parlante 

 

⮚ Fábulas  

 

⮚ Parejas 

famosas de 

artistas 

alemanas  
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NIVEL INTERMEDIO B1 

Unidades 

Contenidos sociolingüísticos  

 

 

 

3.1 Contenidos 

funcionales 

 

Contenidos lingüísticos  

3.2 Contenidos 

sintácticos 

3.3 Contenidos 

léxico-

temáticos 

3.4 Contenidos 

fonético - 

ortográficos 

3.5 Contenidos 

socioculturales y 

temáticos 

8. 

Rund um 

Körper und 

Geist 

 

 

 

 

 

 

 

⮚ Pedir y ofrecer ayuda: 

Brauchst du noch Hilfe? 

 

⮚ Advertir a alguien: Sei 

vorsichtig!  

 

⮚ Hablar sobre hábitos: 

Wenn ich jemanden im 

Krankenhaus besuche... 

 

⮚ Hablar de la música y las 

emociones: Musik 

verstärkt die Emotionen 

in Filmen. 

⮚ Resumir un texto: Im 

Text geht es um … 

 

⮚ Conectores dobles: 

sowohl...als auch,  

entweder...oder  etc 

 

⮚ Pronombres 

reflexivos en 

acusativo y dativo   

 

⮚ La negación con 

nicht  kein, nur + 

brauchen + zu   

 

⮚ Verbos con prefijos 

como mit, weg, 

weiter, vorbei, 

zusammen y zurück 

 

⮚ La salud y el 

bienestar 

 

⮚ Hospitales 

 

⮚ La música y 

las emociones 

 

 

 

 

 

 

 

⮚ La melodía en 

la entonación 

de diferentes 

tipos de 

oraciones 

 

⮚ El bienestar y la 

salud en los 

países de habla 

alemana   

 

⮚ Lugares 

especiales para 

visitar: Der 

Baumwipfelpfad 
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Unidades 

Contenidos sociolingüísticos  

 

 

 

3.1 Contenidos 

funcionales 

 

Contenidos lingüísticos  

3.2 Contenidos 

sintácticos 

3.3 Contenidos 

léxico-

temáticos 

3.4 Contenidos 

fonético - 

ortográficos 

3.5 Contenidos 

socioculturales y 

temáticos 

 

 

 

 

 

9. 

Kunststücke 

 

 

 

 

 

 

 

⮚ Describir cosas y a 

personas 

detalladamente: Wir 

suchen erfahrene 

Handwerker. 

⮚ Negar algo: Ich war 

nicht heute im Museum.    

⮚ Opinar sobre música y 

objetos artísticos: Mir 

gefällt die Farbe des 

Bildes.  

⮚ Intensificar y suavizar 

enunciados para 

expresar que algo gusta 

o no: Ich bin wirklich 

begeistert. 

 

 

⮚ La posición de la 

partícula negativa 

nicht en la oración 

 

⮚ La declinación del 

adjetivo sin artículo 

 

⮚ Adjetivos 

compuestos 

 

 

 

 

⮚ El arte: la 

música el 

teatro y el cine 

 

 

 

⮚ La 

pronunciación 

de las vocales 

en posición 

inicial 

 

⮚ El arte en el 

mundo de habla 

alemana: 

Teatro, 

canciones 

populares, 

centros de 

formación 

artística 
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NIVEL INTERMEDIO B1 

Unidades 

Contenidos sociolingüísticos  

 

 

 

3.1 Contenidos 

funcionales 

 

Contenidos lingüísticos  

3.2 Contenidos 

sintácticos 

3.3 Contenidos 

léxico-

temáticos 

3.4 Contenidos 

fonético-

ortográficos 

3.5 Contenidos 

socioculturales y 

temáticos 

10. 

Miteinander  

 

⮚ Describir procesos y 

proyectos: Die erste 

deutsche Tafel wurde 

1993 in Berlin 

gegründet. 

 

⮚ Hablar de proyectos 

sociales: Ich möchte 

mehr Information über 

das Projekt bekommen. 

 

⮚ Hacer una presentación 

corta sobre un tema 

social. 

 

⮚ La formación de 

adjetivos mediante 

los sufijos -los y –

bar 

 

⮚ La pasiva en 

presente, 

imperfecto y 

pluscuamperfecto 

 

⮚ La pasiva con 

verbos modales. 

 

 

 

⮚ El compromiso 

y los proyectos 

sociales 

 

⮚ Valores 

sociales 

 

⮚ Instituciones 

en las 

ciudades 

 

⮚ Europa y la 

política 

 

 

 

⮚ El acento en 

preguntas con 

oder 

 

⮚ Iniciativas y 

proyectos 

sociales en los 

países germano 

parlantes 

 

⮚ Historia de la UE 
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NIVEL INTERMEDIO B1 

Unidades 

Contenidos sociolingüísticos  

 

3.1 Contenidos 

funcionales 

 

Contenidos lingüísticos  

3.2 Contenidos 

sintácticos 

3.3 Contenidos 

léxico-

temáticos 

3.4 Contenidos 

fonético - 

ortográficos 

3.5 Contenidos 

socioculturales y 

temáticos 

11. 

Stadt, Land, 

Fluss 

⮚ Describir los lugares 

interesantes e 

importantes de una 

ciudad: Das Rathaus ist 

sehr interessant. 

⮚ Pedir y ofrecer 

información: Gibt es 

hier in der Nähe eine 

Bank? 

⮚ Hablar sobre la vida en 

el campo y en la ciudad: 

Ich möchte in einer 

Stadt wohnen, wo es 

viele Geschäfte gibt. 

⮚ Escribir una entrada en 

un blog: Ich würde auch 

gern Zürich besuchen. 

⮚ Discutir sobre valores 

cívicos: Die Stadt tut 

auch etwas für ärmere 

Menschen. 

 

⮚ Las oraciones 

relativas con was y 

wo 

 

⮚ Adjetivos como 

sustantivos 

 

⮚ La formación de 

diminutivos  

 

⮚ Determinantes 

como pronombres: 

einer, keiner, 

meiner...    

 

 

 

⮚ La vida en la 

ciudad y en el 

campo 

 

⮚ Valores cívicos 

 

 

 

 

 

 

 

 

⮚ Las pausas en 

las oraciones 

 

⮚ Ciudades 

importantes en 

el ámbito 

germano 

parlante 
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NIVEL INTERMEDIO B1 

Unidades 

Contenidos sociolingüísticos  

 

 

3.1 Contenidos 

funcionales 

 

Contenidos lingüísticos  

3.2 Contenidos 

sintácticos 

3.3 Contenidos 

léxico-temáticos 

3.4 

Contenidos 

fonético - 

ortográficos 

3.5 Contenidos 

socioculturales y 

temáticos 

12.  

Geld 

regiert die 

Welt? 

 

 

⮚ Informar de algo: Sie 

finden den Kontoauszug 

/ den Kredit ... 

⮚ Pedir y ofrecer un 

servicio: Was kann ich 

für Sie tun? 

⮚ Describir una cuestión de 

conciencia: Dort arbeiten 

die Leute unter 

schlechten Bedingungen 

für weniger Geld. 

⮚ Argumentar y 

contraargumentar: Ich 

sehe … eher kritisch. 

⮚ Rechazar o aceptar una 

idea en una discusión: 

Ich finde es in Ordnung, 

wenn … 

 

 

⮚ Oraciones 

comparativas con 

je...desto/ umso 

 

⮚ El participio I y II 

como adjetivo 

 

⮚ Verbos con el 

prefijo-her y -hin 

 

 

 

 

 

 

 

 

⮚ El dinero y la 

economía  

 

⮚ La globalización 

 

⮚ Cadena de 

favores 

 

 

 

 

 

 

 

⮚ El acento en 

las palabras  

 

⮚ La globalización 

y de la 

economía en el 

mundo 

germano 

parlante 

 

⮚ La familia 

Függerei 
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3.6 Relaciones semánticas 

a) Agrupaciones semánticas 

b) Sinónimos, antónimos y palabras polisémicas comunes 

c)                                               

d)                                                                                
                                                         

e)                                                 

f)                                                                                          
                                                                                   
(reconocer la clase de palabra y sus normas gramaticales de uso como parte 
integrante de su significado).  

g) Falsos amigos comunes 

h)             stamos muy comunes 

i)                                                                   

 

3.7 Discursivos 

Conocimiento, comprensión y aplicación de modelos contextuales y patrones 

textuales comunes propios de la lengua oral monológica y dialógica y de la 

lengua escrita 

3.7.1. Coherencia textual 

a) Características del contexto según el ámbito de acción general (relevancia 

funcional y sociocultural del texto; aplicación de esquemas de conocimiento); 

la actividad comunicativa específica; los o las participantes (rasgos, relaciones, 

intención comunicativa) y la situación (canal, lugar, tiempo) 
 

b) Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura 

textuales; variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; 

patrones sintácticos, léxicos, fonético-fonológicos y orto-tipográficos 

3.7.2. Cohesión textual 

Organización y estructuración del texto según diferentes parámetros: 

a) El (macro) género (por ejemplo, conversación: conversación formal) 

b) La (macro) función textual: exposición, descripción, narración, 

exhortación y argumentación 
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c) La estructura interna primaria: inicio (mecanismos iniciadores, 

introducción del tema, tematización y focalización, enumeración). Desarrollo: 

mantenimiento del tema (correferencia, sustitución, elipsis, repetición, 

reformulación, énfasis), expansión temática (secuenciación, ejemplificación, 

refuerzo, contraste, introducción de subtemas), cambio temático (digresión, 

recuperación del tema), toma, mantenimiento y cesión del turno de palabra, 

apoyo, demostración de entendimiento, petición de aclaración, comprobación 

de que se ha entendido el mensaje, marcadores conversacionales. 

Conclusión: resumen y recapitulación; indicación de cierre textual, cierre 

textual 
 

d) La estructura interna secundaria: relaciones oracionales, sintácticas y 

léxicas contextuales y por referencia al contexto 

e) La entonación y la puntuación como recursos de cohesión del texto 

 

3.8 Contenidos interculturales 

Aplicación de los conocimientos, destrezas y actitudes interculturales que 

permitan llevar a cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas 

sencillas: conocimientos culturales generales; conciencia sociolingüística; 

observación; escucha; puesta en relación; respeto 
 

4. Temporalización y secuenciación de contenidos por trimestre 

Véase tabla de contenidos punto 3. El temario se complementará con material 

extra para poder llevar a cabo los objetivos marcados en esta programación. 

5. Metodología, estrategias de comunicación, de aprendizaje y 

actitudes 

5.1. Metodología 

Durante el curso escolar 2025-2026 se continuará implementando la 

metodología ABP (Aprendizaje Basado en Proyectos), así como el aprendizaje 

experiencial y el aula flexible. 

A través del ABP los contenidos se harán significativos para el alumnado, se 

enseñará al alumnado a aprender a aprender, a desarrollar la creatividad, la 

colaboración, y el uso de las nuevas tecnologías, entre otros, además esto 

permitirá maximizar el tiempo de aprendizaje usado en el aula. Por otro lado, 
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el alumnado asistirá a clases que tendrán lugar fuera del aula y en ocasiones 

fuera del Centro. El aula flexible supone romper con la denominada aula 

rígida, y en ella se habilitan mobiliario y espacios que servirán para la 

realización de actividades diversas que en otro tipo de aula no podrían darse. 

Esta EOI cuenta con un aula de este tipo desde el curso escolar 2023-2024. 

Estas metodologías son óptimas para motivar al alumnado y dar una mayor 

atención a su diversidad. 

5.2. Estrategias plurilingües y pluriculturales 

a) Emplear los conocimientos, estrategias y actitudes utilizadas previamente 

para el desarrollo de la lengua materna y de otras lenguas que facilitan el 

plurilingüismo y la pluriculturalidad. 

b) Emplear adecuadamente apoyos y recursos lingüísticos o temáticos 

apropiados para el nivel y el desarrollo de la competencia plurilingüe y 

pluricultural (uso de un diccionario, glosario o gramática y la obtención de 

ayuda entre otros). 

c) Identificar las características de culturas diversas y comunicarse 

adecuadamente según las diferencias culturales para evitar o resolver 

problemas de entendimiento. 

d) Utilizar los conocimientos, estrategias y actitudes del desarrollo de una o 

más lenguas para la comprensión, producción, coproducción y mediación de 

textos orales y escritos. 

e) Utilizar los recursos lingüísticos para comunicarse adecuadamente en un 

contexto plurilingüe. 

5.3. Estrategias de aprendizaje 

5.3.1.  Estrategias metacognitivas: control de la planificación, 

dirección y evaluación del aprendizaje 

5.3.1.1.  Planificación 

a) Planificar partes, secuencias, ideas principales o funciones 

lingüísticas que se van a expresar de manera oral o escrita. 

b) Decidir por adelantado, prestar atención a aspectos generales y 

concretos de una tarea e ignorar factores de distracción irrelevantes. 
 

5.3.1.2. Dirección 



 

46 

a      re  er la    al  a   el a re    a e l      t         

       a        t l  ar el         e t   e l   ele e t     e 

intervienen en la competencia comunicativa para su desarrollo.  

     ta le er      lar  a     e   r a real  ta l    r         et     e  

rela         la   e e   a e    la  r  ra a     ta t  a corto como a 

largo plazo.  

     e t    ar la          e l      t  t   t      e a t    a e   a        

 el  r  e  ra    e  el a re    a e a t        

    e arr llar el  r     e t l   e a re    a e   la a t     a a tra    

de las estrategias de aprend  a e   e  e  r  e a e  e  a la  

 ara ter  t  a   er   ale   la  a t    a e   la      ete   a    l   

contenidos.  

e) Organizar adecuadamente el tiempo y el material personal de 

aprendizaje. 

5.3.1.3. Evaluación 

a      re  er la    al  a   el a re    a e l      t         

       a        t l  ar el         e t   e l   ele e t     e 

intervienen en la competencia comunicativa para su desarrollo.  

     ta le er      lar  a     e   r a real  ta l    r         et     e  

rela         la   e e   a e    la  r  ra a   n tanto a corto como a 

largo plazo.  

     e t    ar la          e l      t  t   t      e a t    a e   a        

 el  r  e  ra    e  el a re    a e a t        

    e arr llar el  r     e t l   e a re    a e   la a t     a a tra    

 e la  e trate  a   e a re    a e   e  e  r  e a e  e  a la  

 ara ter  t  a   er   ale   la  a t    a e   la      ete   a    l   

contenidos.  

e) Organizar adecuadamente el tiempo y el material personal de 

aprendizaje. 

5.3.2. Estrategias cognitivas: control de                                   

de la lengua objeto de estudio 
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5.3.2.1. Procesamiento 

a   te  er  e   r a  l  al    ele t  a a a  e t    e la   r a    el 

        a    e te t    rale    e  r t       el      e   a   rre ta 

    re           ter  r  r             r            e  a       

    t l  ar     r a             le ta t  l      t  a         l      t  a 

 ara a     ar el         a    e t r        e      re e  r re   e ta    

    letar     r a      e te t    rale    e  r t     

5.3.2.2. Asimilación 

a) Usar eficazmente materiales de consulta y autoaprendizaje 

adecuados al nivel de competencia comunicativa (diccionarios, 

gramáticas, libros de ejercicios y recursos de las tecnologías de la 

información y de la comunicación entre otros). 

b) Utilizar los distintos sentidos para entender y recordar información, 

empleando tanto imágenes mentales como las presentes a través de 

distintas técnicas de memorización y organización adecuadas al tipo 

de contexto lingüístico y/o al estilo de aprendizaje personal.  

c) Imitar, repetir y ensayar la lengua objeto de estudio de manera 

silenciosa o en voz alta, prestando atención al significado para llevar a 

cabo una tarea oral o escrita.  

d) Utilizar de la manera más adecuada la lengua materna u otras 

conocidas para facilitar las actividades de comprensión, la producción, 

la coproducción y la mediación de textos orales y escritos con la 

lengua objeto de estudio.  

e) Poner palabras u oraciones en un contexto y en ejemplos para la 

comprensión, producción, coproducción y mediación de textos orales y 

escritos.  

    r a   ar    la     ar  ala ra   ter    l   a       e t    e        

atr   t    e         a           r e e  l   a tra     e  a a  

    e t ale    ta la   e  la     a       
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     al  ar te t     ra e     ala ra  trata     e     re  er la 

e tr  t ra       tr            el      e  er    r  e  r el         a     

de crear reglas.  

     l  ar a e  a a e te la  re la   e           tr        e la 

lengua objeto de estudio.  

i) E  lear el    ra a    ara re altar la     r a         rta te  e    

texto.  

      ar   ta   e  ala ra   la e       e t    e  a era  r    a  

 er al       r  a   e   r a a re  a a   e te t    rale    e  r t   

diferenciando lo esencial de lo accesorio de manera clara y 

organizada.  

    eela  rar la     r a       te   a  e la t  a  e   ta   ara 

producir un texto oral o escrito reflejando su estructura.  

l) Resumir textos orales y escritos.  

    e   ar l           e t    re      e arr lla      rela    arl       

la     r a       e a  ara  t l  arl    e  a era        at  a    ara 

   erar  r  le a    l   ta    e  e  a t    a e   e     re       

 r             r            e  a      e te t    rales y escritos.  

5.3.2.3. Uso 

    ar  a r  e  ar    rear    rt    a e   ara  t l  ar la le   a 

a re    a  a         ara a larar   er    ar   re arar  r  le a  e  la 

       a     e    t a    e  reale    at rale     e a re    a e  e 

forma comunicativa.  

5.4. Estrategias afectivas: control de los aspectos afectivos del 

aprendizaje 

5.4.1.                                

a    lerar la     re       ar  al    a a e    a   t a            at  a   

 al rar la     rta   a  el      e t     a       la rela a      la re   ra   n o el 

sentido del humor que les ayuden a llevar a cabo las tareas de aprendizaje y 

comunicativas.  
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    al rar la   t  a       el re  er         la e  el    t  e  el a re    a e   

c) Controlar las propias habilidades, creencias, actitudes y emociones e  

rela         el  e arr ll   e   a le   a     ater a  a        el e e t    e 

producen en el aprendizaje.  

5.5. Estrategias sociales: control de los aspectos sociales del 

aprendizaje 

5.5.1.                         

a    l   tar a   a  re et     , parafraseo, correcciones, aclaraciones o 

confirmaciones.  

    a er tra a ar e  e            era    a l       a er     

    a era        tra   e te      e a re    a e  

    e arr llar el e te     e t    lt ral    re te a   e l       t   

personal,    l     e   at       r  e    al  

d) Desarrollar formas de ocio conectadas con el aprendizaje de la lengua.  

5.6. Actitudes 

5.6.1. Comunicación 

a   al rar la        a                  a e tal  el a re    a e  e   a 

lengua y mostrar una actitud positiva y participativa ante las actividades 

y tareas comunicativas tanto en el aula como fuera de ellas.  

b) Comunicarse con otras personas dentro y fuera del aula como medio 

para el desarrollo personal, social, cultural, educativo y profesional.  

5.6.2. Lengua 

a) Valorar el aprendizaje de una lengua como instrumento de desarrollo 

personal, social, cultural, educativo y profesional.  

    t l  ar el a re    a e  e   a le   a       a e  ara  tr   

a re    a e  ta t  l      t             l      t       

c) Desarrollar la competencia plurilingüe como instrumento de desarrollo 

intelectual y cultural frente al aprendizaje de lenguas como elementos 

aislados.  
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d   al rar la     rta   a  e la   r a   el      e la le   a    et   e 

e t           e     ara        ar e a tra     el  e arrollo de las 

actividades de habla y de los distintos niveles de contenido y 

competencia comunicativa.  

5.6.3.  Cultura y Sociedad 

a) Conocer y valorar la pluralidad cultural y la identidad cultural propia. 

b) Mostrar curiosidad y respeto hacia otras culturas, val ra    la 

   er   a   t   a  rel     a      al   l      t  a  

      e tar la    era      e  re          e tere t      a  a  tra  

culturas y sociedades. 

    e arr llar  al re    ter  lt rale    e    l  a    a            a  l a 

      e t     r t co de la propia cultura y sociedad al compararla con 

otras. 

e       er    al rar la    e      e r  ea  e la e   a      

       r tar  el e r   e    e t   er   al   e      e la rela     e tre 

personas de distintas culturas y sociedades. 

    e arr llar a t t  e    e  a  re  a  la  er  e t  a  e    er      e 

  la  re      el l  r  e e t     e la    al a   e    rt    a e  e tre 

    re       ere   a        el         e   ta  el le   a e   

      e tar el e er       e la     a a  a  e   r tica. 

5.6.4.  Aprendizaje 

a   e arr llar a t t  e    e  a  re  a  el    t  e  el a re    a e  

    e arr llar la  reat    a   la     ta   a e  el   t     r      e 

tra a    la  a a   a   e a  l        e      at  a  

c) Desarrollar la autoestima y la confianza realista en las propias 

capacidades. 

     e t    ar la   t  a      ta t    tr   e a      e tr   e a    a re  ar 

su importancia en el aprendizaje de una lengua, definiendo los propios 

objetivos de aprendizaje. 
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e) Resolver problemas en la comu   a      t l  a    la  e trate  a  

       at  a  al al a  e  el    el  a la te    er  a a   e e  re ar e  e 

  a   r a   e       a     r e      e   er    

     re  er a re    r a  e t   a e t          la a   e a  a te tarea   e 

    re        e  re       e a e ta   e at  a e te la        a      

    e arr llar el  r     e t l   e a re    a e   la a t     a a tra     el 

uso de las estrategias de aprendizaje de una lengua.  

5.7. Estrategias 

5.7.1. Estrategias de comprensión de textos orales y escritos 

Conocimie t         e la  e trate  a   e  la     a      e e           tr l 

  re ara      e la     re       e te t    rale    e  r t    

a     r   ar la   r   a      ete   a   e erale           at  a      el 

     e real  ar e   a  e te la tarea  re a ar      e  a e    re el te a  

     e   e e      ere  e  r  e tre  tra  t     a     

       l  ar e   e a  e     r a      re  a    re t     e tarea   te a  

     e t    ar el t    te t al  a a ta    la     re      al         

d) Distinguir entre tipos de compre        e t     e eral      r a     

esencial, puntos principales y detalles relevantes). 

e    r  lar     te       re    te          te t   e    te t   ral   

e  r t    rt     e te a    t   a        ret    a      e e  el 

conocimiento del tema y el co te t   e    r   e    ra   e t  atar     

 e t  atar a    t a       ele e t   aral      t          te t   re t   el 

texto).  

      er r     r  lar     te       re         a    a  art r  e la 

    re       e ele e t   a  la            at      l      t       

 aral      t         el      e re    tr  r el         a    l  al  el te t    

       r  ar     te     a   te  e la   la e   e    ere   a     l   

esquemas de partida.  

h) Usar recursos como el subrayado o la toma de notas para lograr   a 

 e  r     re       el    te       e tr  t ra  el te t    
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      al  ar     ar  e      a e  a   l   re  r    l      t       te  t     

a r   a     ara el    el       e           ar      ra  t  a     te      

de ayuda entre otros).  

j) Reformular     te    a  art r  e la     re       e   e    ele e t     

5.7.2.                                                        

textos orales y escritos 

        e t         e la  e trate  a   e  la     a      e e           tr l 

  re ara      e la  r              r          e te t    rale    e  r t     

a      l  ar      r   ar la   r   a      ete   a   e erale    

       at  a      el      e real  ar e   a  e te la tarea  re a ar      e 

 a e    re el te a       e   e e      ere  e  r  e tre  tra  t     as).  

     t  ar e   e a   e tale     re la e tr  t ra  e la a t    a    el 

te t  e  e           r e e  l    re e ta       tra  a       e  r   r   a 

  ta       rre  ele tr       et    a e  a    a la tarea  al   terl   t r   

  terl   t ra   al  r     to comunicativo.  

     e t    ar el  a     e     r a                  al rar l    e   e e 

darse por supuesto.  

       e  r el  e  a e      lar  a       t     e         ea     ea  

 r     ale       e tr  t ra      a   

e) Adecuar el texto al destinatar      e t  atar a     te t     a al  

a l  a    el re   tr    la   ara ter  t  a       r   a  a e  a a  a  a a 

caso.  

f) Apoyarse en los conocimientos previos (utilizar lenguaje 

“ re a r  a  ”   ra e   e  a   et       a ar el         art     e l   

mismos.  

      re ar el  e  a e      lar  a       ere   a  e tr  t r    l  

a e  a a e te   a   t     e a l      el       r  la   e  a a t     e 

texto.  

    ea   tar la tarea  e  re  er   a  er            e ta  e la tarea    

el mensaje (hacer concesione  e  l    e real e te  e   err a e  re ar   

tras valorar las dificultades y los recursos disponibles.  
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      al  ar     ar a e  a a e te re  r    l      t       te  t     

a r   a     ara el    el       e           ar      ra  t  a    te       e 

ayu a  ela  ra      e  l  ar          a   e le t ra  e tre  tr      

       e  ar la   are   a  l      t  a   e  a te  r  e    e t   

l      t        r e e  l          ar  ala ra   e         a    are       

 e    r    ara ra ear    t r       e  re        ar             

a t          aral      t        arate t ale     r e e  l    e  r a   a   

re et           e   lle     ra e   e  a    e alar    et      ar  e  t       

realizar acciones que aclaran el significado; usar lenguaje corporal 

culturalmente  ert  e te       e t    e  re    e   a  ale      t ra   

   ta t      al     r  ral   r      a      ar         e tral      t       

  al  a e   r      a      e     ale     

    t l  ar l    r  e    e t   l      t       aral      t        arate t ales 

relacionados con los contenidos discursivos correspondientes al nivel para 

transmitir mensajes eficaces y significativos.  

l) Probar nuevas expresiones o combinaciones de las mismas y, en 

general, ser capaz de adoptar ciertos riesgos sin bloquear la 

co     a       

      re tar e a   terr      e   e la        a       e   a  a  a t re  

      l   e    e  e  r a      a er      e  r   e  r   r  e tre  tr    

  r  e     e t     a  tale          r e e  l    a ar t e       a   ar 

de tema.  

n) Resolver du a     l   e   e  la        a        r e e  l    a a    

t e     ara  e  ar    r   e    la        a      a  a  tr  te a  

     r a         r  a        l   ta    a lara      e la     r a       

 e l   a  e t   a        a tra     e  re   ta   e tre  tr     

    e er r e      lar  a  al  e  a e e  t      r la  tra  er   a e      ar 

 lara e te la   ara ter  t  a   el  e  a e   e  e e  era e  la 

  tera      e  r ta   

       erar     el   terl   t r       la   terl   t ra  ara  a  l tar la 

    re        t a       a      e  e     re  e      l    e  e e     a  

    e       a  l ta    a   a  re et        lar    a            r a     

cuando sea preciso de manera sencilla o con frases hechas.  
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p) Intervenir adecuadamente en conversaciones, discusiones o re     e  

 e tra a    t l  a       re ert r   l      t    a r   a    ara      arla   

 a te erla    ter   arla    a  e        e   a   e l   t r     e  ala ra  

la t  a  e   ta   ara re  r ar la     r a      la  ar  ra     el re   e   

la   ter reta       la tra          

      tr lar el e e t    el    t   el      r    e  a te  et        

  re    e t   e a lara       re ara      e la        a       

6.                        

  a e a e       “   te a  e e al a    ”  el Pr  e t      at       l     e  el 

Plan de Centro. 

7. LIBROS DE TEXTO RECOMENDADOS 

Netzwerk neu B1 Editorial Klett - edición híbrida allango 

Libro del alumno: ISBN 978-3-12-607288-5 

 

Netzwerk neu B1 Editorial Klett - edición impresa 

Libro de ejercicios: ISBN 978-3-12-607173-4 

8. LIBROS DE LECTURA RECOMENDADOS 

Los libros de lectura utilizados durante el curso serán indicados por el profesor 

tutor durante el curso. 

9. MEDIDAS DE ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD 

Véase punto 3 del proyecto educativo incluido en el Plan de Centro. 

10. ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS Y EXTRAESCOLARES 

  a e a e   X “Pr  ra a      el  e arta e t   e   t    a e  

    le e tar a      trae   lare ”  el Pr  e t      at       l     e  el Pla   e 

Centro. 
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11. BIBLIOGRAFÍA RECOMENDADA 

NIVEL INTERMEDIO B1  

 

DICCIONARIOS CLÁSICOS 

Diccionarios bilingües: 

● Diccionario Pons. Español-Alemán. Editorial Pons 

● Diccionario Moderno Alemán. Español-Alemán, Alemán-Español. 

Editorial Langenscheidt 

● Diccionario compacto KLETT. Español-Alemán, Alemán-Español. 

Editorial Vox 

● Hueber Wörterbuch Deutsch als Fremdsprache. Diccionario Español-

Alemán, Alemán-Español. Editorial Hueber 

 

Diccionarios monolingües:  

● Langenscheidts Großwörterbuch. Deutsch als Fremdsprache. Editorial 

Langenscheidt 

● Hueber Wörterbuch Deutsch als Fremdsprache. Grund- und 

Mittelstufe. Editorial Hueber 

● Power Wörterbuch Deutsch (Nuevo). Langenscheidt 

 

DICCIONARIOS ON-LINE: 

● www.pons.de 

● www.leo.org 

● https://es.langenscheidt.com  

● https://diccionario.reverso.net/aleman-espanol/ 

 

COMPRENSIÓN Y EXPRESIÓN ORAL Y ESCRITA 

● https://deutschlernerblog.de/leseverstehen-deutsch-uebungen-zum-

leseverstehen-a1-c2/ 

● Hörverstehen 1. Kopiervorlagen + Audio-CD, Jacqueline Weiss 

● Deutsch üben. Lesen & Schreiben B1. Ed. Hueber 

● Deutsch üben. Hören und Sprechen B1. Ed. Hueber 

 

http://www.pons.de/
http://www.leo.org/
https://es.langenscheidt.com/
https://diccionario.reverso.net/aleman-espanol/
https://deutschlernerblog.de/leseverstehen-deutsch-uebungen-zum-leseverstehen-a1-c2/
https://deutschlernerblog.de/leseverstehen-deutsch-uebungen-zum-leseverstehen-a1-c2/
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FONÉTICA Y PRONUNCIACIÓN 

● Phonetik aktuell. Editorial Hueber 

● Hümmler-Hille, C./von Jan, E.: Hören Sie mal! 1, editorial Hueber (libro 

más cassettes para las audiciones) 

● Deutsch üben. Hören, Sprechen, Hören, Verlag für Deutsch 

● Phonotekinteraktiv, Phonetikprogramm für Deutsch als Fremdsprache, 

editorial 

Langenscheidt (Programa de ordenador para la práctica de la 

pronunciación alemana) 

GRAMÁTICAS   

● Programm. Alemán para hispanohablantes, editorial Herder. 

● Gramática de la lengua alemana. Explicaciones y ejemplos. Editorial 

Idiomas Hueber.   Andreu Castell. 

● Klipp und Klar. Gramática práctica de alemán. Ed. Klett.  

● Einfach Grammatik. Übungsgrammatik Deutsch A1 bis B1. Paul Rusch, 

Helen Schmitz. Editorial Langenscheidt.  

● Grammatik Training Deutsch. Editorial Langenscheidt.  

● Grammatik Aktiv DAF A1-B1, Ed. Cornelsen 

● Grundstufen-Grammatik. Erklärungen und Übungen. Editorial Hueber. 

● Übungsgrammatik für Anfänger, editorial Verlag für Deutsch. 

PÁGINAS WEB DE INTERÉS 

COMPRENSIÓN AUDITIVA 

● webgerman.com/germlinks/#audio 

● cornelia.siteware.ch/hoeren/index.html  

● https://audio-lingua.ac-versailles.fr/spip.php?rubrique3 

● https://learngerman.dw.com/de/langsam-gesprochene-nachrichten/s-

60040332 

● https://slowgerman.com/ 

FONÉTICA 

● cornelia.siteware.ch/phonetik/ 

● https://www.goethe.de/resources/files/pdf288/deutsche-aussprache-

uben-mit-musik_arbeitsblaetter-zu-den-tutorials.pdf  

http://webgerman.com/germlinks/#audio
http://cornelia.siteware.ch/hoeren/index.html
https://audio-lingua.ac-versailles.fr/spip.php?rubrique3
https://learngerman.dw.com/de/langsam-gesprochene-nachrichten/s-60040332
https://learngerman.dw.com/de/langsam-gesprochene-nachrichten/s-60040332
https://slowgerman.com/
http://cornelia.siteware.ch/phonetik/
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CULTURA Y CIVILIZACIÓN 

● tatsachen-ueber-deutschland.de/de/ 

● kaleidos.de  

● derweg.org 

 

RECURSOS PARA PRACTICAR ONLINE  

● https://mein-deutschbuch.de/online-uebungen.html  

● https://www.hueber.de/deutsch-als-fremdsprache/lernen   

● https://www.aufgaben.schubert-verlag.de/  

● https://www.klett-sprachen.de/digitales/online-uebungen/online-

uebungen-daf/c-867#anfaenger   

MUSIK 

● https://www1.wdr.de/radio/wdr2/musik/ 

 VÍDEOS Y NOTICIAS 

● https://www.filme.de/  

● https://www.goethe.de/ 

● https://www.deutschfureuch.com/de/ 

● https://learngerman.dw.com/ 

● https://www.youtube.com/@blitztag1/videos 

● http://www.deutschhappen.com  

● https://www.youtube.com/user/gruppedeutschonline 

● http://www1.wdr.de/mediathek/video 

● http://mediathek.rbb-online.de/ 

● http://www.ardmediathek.de/tv 

● https://www.zdf.de/ 

● https://www.dw.com/de/themen/s-9077 

● https://www.wissen.de/ 
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